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YIK 811.111'23

KOMMYHHUKATHUBHBIA ®OKYC TEKCTA 1 OCOBEHHOCTH
PEINPE3EHTALIMA BTOPUYHOI'O MUPA TEKCTA

E.M. Mac/icHHUKOBA
TBepckoil rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, TBEPD

XyIOKEeCTBEHHBIH TEKCT OKa3bIBAET KaK COLMAIbHO-KOTHUTHBHOE, TaK M BepOalbHO-
KOTHUTHBHOE BO3JICHCTBIE HA OTACIBHOTO YHTATEIs U Ha N-MHOXKECTBO NOTCHIHAIIb-
HBIX YUTATENCH Kak ero MacCOBYIO ayaUTOpHIO. LleHTpoM (oKycHOro nuana3oHa Tek-
cra craHoButrcs CJIOBO. B crathe paccMaTpHBaIOTCSI OCOOCHHOCTH PENPe3CHTAINH
BTOPUYHOrO0 Mupa TeKCTa B 3aBUCUMOCTH OT BBIAEIIEMOI0 KOMMYHHKAaTHBHOTO (O-
Kyca TeKCTa.

Kniouesvie cnosa: mexcm, konmexcm, noomexkcm, HoHuManue, uHmepnpemayis, ne-
pesoo, Mup mexcma, KOMMYHUKamueHwlli poxyc mexcma, pegepenyus, tumamens-
cKas npoexyus, 26gemusmul, memagopa.

B XynoxecTBEHHOM TEKCTE OTpaskeHa 0co0asi pealbHOCTh, CO3/jaBaeMasi aB-
TOPOM W MOAJEpKUBAacMasi UM Ha MPOTSHKEHUU BCErO TEKCTA, T.€. YCTaHABIMBAIOTCS
0c00bI€ IpaHMILIBl PEATbHOCTH / UPPEAILHOCTH / BBIMBIIIJICHHOCTH, M3-3a Y€ro 4nTa-
TeJI0 BCE BpeMsl IPUXOAUTCS OPUEHTUPOBATHCS HE TOJIBKO Ha peasibHBIN (OKpyIKaro-
mmii) Mup 1, COOTBETCTBEHHO, OCYIIECTBIISIS pehepeHIII0 K TOMY, UYTO PealbHO Cy-
LIECTBYET, HO U K IapaMeTpaM, 00beKTaM, COObITHAM U T.A. U3 Mupa Tekcra, ycTa-
HaBJIMBasi CyObEKTHO-OOBEKTHEIE CBSI3M OTHOCHTEIILHO PEATbHOTO H TEKCTOBOI'O MU-
poB. BeicTpanBaeMblii KBa3u-peasIbHbI MUp TEKCTa B HEKOTOPOM OTHOLUEHUU IIPEJI-
CTaBJsIeT cO00H pedpepeHINATbHYIO HIUTIO3UIO, CIEI0BATENFHO, B XYA0)KECTBEHHOM
TEKCTe MpeolIagaonei CTaHOBUTCS pedepeHunanbHast QyHKIUS.

Ecnu aBTop MojenupyeT AeCTBUTENBHOCTD B TEKCTE, BEICTPAUBAsi COOTBET-
CTBYIOIIMH Mup TeKcTa, TO IIpH MEPEeBOJIe UMEET MECTO He IPOCTO (OPMYITHPOBAHHE
tekcra (Textformulierung), Ho u ero n3menenue (Textdulrung) B 3aBHCUMOCTH OT BBI-
OpaHHOr0 HamnpaBjcHus HHTeprperanuu [6]. CeMaHTHKA XYJOKECTBCHHOI'O JUC-
Kypca omnpenensiercst ero (GoKycHbIM TpocTpancTBoM (TepmuH u3 [3]). [lepeBos kak
CBOET0 PO/ia PEKOHCTPYKLMS OPUTHHANA B BUJE MMCHbMEHHO 3a()MKCUPOBAHHON JIMY-
HOCTHOH YHATATENbCKOM POEKLUH HAXOAUTCS HE TOJIBKO B 3aBUCHUMOCTH OT (POKYCHOI
MoJiauv HH(OPMAIIUU CO CTOPOHBI aBTOPA, HO U OT YCTAaHABIUBAEMOH MO3HIIUH Tepe-
Boxunka. DoKycHOE MPOCTPaHCTBO TEKCTA HAYMHAET IPUCTIOCA0INBATHCS K TEKYLLEH
CUTyalllH, YBEINYMBASICh UM YMEHBIIASACH B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYMMOCTH TEKCTa,
HPEACTABICHHON B HEM JEHCTBUTENBHOCTH, CUTYallUH U T.J. U UX BAXXHOCTH JUUISl YH-
Taresns. Xy[OKECTBEHHBIN TEKCT, IIOCTPOCHHBIA B COOTBETCTBUM C OIPENCIEHHBIM
JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOJIOM, ITPEIONIAraeT TPAHCKYJIbTYPHBIN MOJIX0 K POUYTEHUIO
U IOHUMAaHUI. /{151 COXpaHEeHUs aKTyalu3upYEMbIX aCCOLIMATUBHBIX CBS3EU U KYyJIb-
TYPHBIX KOHHOTAIIMHI MTEPEBOTIECKON cTpaTerneii OyIeT yCTaHOBIIEHHE COOTBETCTBUS
MEX[y SBJICHUSAMH U3 Mupa TekcTa, 4To0bl nepeaars GOHOBYIO HH(OPMAILIHIO U U3-
HA4aJIbHO SCHBIN AJI NEPBUYHOIO YATATEINS OATEKCT.

Xym0KeCTBEHHBINM TEKCT MPEACTaBIsIET CO00H 0COOBI MPOAYKT KOHIIETYya-
JU3alMU MUpPA, a €ro MepeBObl Ha pa3HbIE S3bIKK CTAHOBSATCS MUCHMEHHO 3aduKcu-
POBaHHBIMH NPSIMBIMH M / MM KOCBEHHBIMH PENPE3CHTAUMAMH (HE)IOHUMaHUS CO
CTOPOHBI NEPEBOJYMKA, BBICTYIAIOIIETO OJHOBPEMEHHO KaK IIEPBUYHBIN YUTATENb,
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00paTHBILHUICA K TEKCTY Ha UCXOTHOM S3bIKE, M KaK KBa3H-(CO)aBTOp, CO3AAIOUINI
«CBOM» TEKCT JJI YUTATENs U3 CUCTEMBI NEPEBOJSAIIETO SI3bIKa, OPUEHTHPYACH HA
chepy PpyHKIMOHMPOBAHUS TEKCTA, OCOOCHHOCTH YHTATENHCKOW AyAWTOPUU H T.1.
[lepeBomunKy MPEeaCTOUT CAaMOOIPEAETUTHCSI OTHOCUTEIBHO TOT0, YTO PacCMaTpHBa-
€TCsl aBTOPOM KaK YCJIOBHE BXOXKICHHS UUTATENS B TEKCT U COOTBETCTBYIOLIUI TeK-
cToBoi Mup.

Bo Bpems wnammcanus JI. Koppomrom (1832—-1898) xuurm «Alice’s
Adventures in Wonderland» (1865) Beuepuuii 4aii muu B AHIIIHU B IeCTh 4acoB (/s
always six o'clock now). ITo3aHee B MacCOBOM CO3HAaHHU BPEMsI TPAIAUIIMOHHOTO aH-
[JIMICKOTO YaeMUTHS IEPEHECIIOCH Ha IISITh YaCOB, IOITOMY HEKOTOPBIE IEPEBOAUNKH
MIPEANOYNTAIOT KOPPEKTUPOBATh TEKCT OTHOCUTENBHO OXKHUIAHWM TNpHUHUMAOLIEH
aymutopun 00 oOblyae muTh 4ail B name uacos (A.H. PoxnectBenckas, 1912; B.
Ha6oxkoB, 1923; b. 3axonep, 1971; JI. fAxaun, 1991). Kpome atoro, b. 3axonep Bcras-
JISIeT B CBOU IepeBO] OOBSICHSIOLIYIO BCTaBKY-METATEKCT PO YyAaKOBAaTOCTb aHIJIU-
4aH, opopmuB e€ npyrum mpudrom («B AHIIUM ecTh CTAPUHHBIA 00BIYall — B MSTH
4acoB Beuepa 00s3aTenbHO NHUTh Yaid. OCOOCHHO CTPAaHHO, YTO, KOT/A CKa3Ka Ipo
AJvCy BHITIIA B CBET, Takoro oObruas emE He Oputo! Ho aHrnmmuane, kak M3BECTHO,
B0OOIIE OonbiHe yyAakm»). CX0KHUM 00pa3oM MEPEeBOTUUKH KOPPEKTHUPYIOT BpeMs
Havasa 3aHATHIA 1 Bpems obena: B.B. HabokoB mepeHOCHT UX ¢ AeBATH yacoB (Nine
o’clock in the morning, just time to begin lessons) u monsroporo (Half-past one, time
for dinner) Ha necsATh YacoB U Ha JiBa Yaca, COOTBETCTBEHHO. [10CKOIBbKY HIEpBbIil ypOK
B 0OJIBIIMHCTBE KO Ha TeppuTopur ObiBiiero CCCP HaunHancs 0OBIYHO MOJIEBS-
TOro yTpa, JI. SIXHUH npocTO yKa3bIBaeT Ha BpeMs CYyTOK — 3TO ympo. Kpome 3Toro,
¢paza n3 nepesona B. HabokoBa, 4to gac 306ym ma ypox, npeamnonaraeT 4acTHbIC
3aHATHUS WM 3aHATHS C JOMAIIHUM yuuTeneM. OTMETHM, 4TO B AHTJIUN BpeMEH co-
3/IaHHs KHUTHU JIOMallIHee o0pa30BaHKe NOTy4dal, ITaBHBIM 00pa3oM, IEBOYKH, a 3a-
HATHA C TYBEPHAHTKOW OOBIYHO HAUMHAIIUCH B JEBATH YACOB yTpa.

N3-3a ucnosnp30oBaHus CTpATEruii JOMECTHKAIIMH WK JOKATH3ALNH «IYKOE»
13 Mupa opurrHana nepectaét ObITh M OLIYIIATHCS TAKOBBIM, IOCTEIIEHHO MEPEXOs
B «CBO&» (MIMEHHO MIACHTU(UIMPYIOIas GYHKIUS KyJIbTYPbl TO3BOJISIET CaMOOIIpe-
JETUTHCS OTHOCUTEIBHO «UYXKHX» U «CBOUX»).

JuHaMu4YecKnid XapakTep MEepeBOAYECKON NEATENbHOCTH MPEAIoaraeT mno-
CTaHOBKY KOMMYHHMKAaTUBHOH 3a/1a4X U COCTABJICHHUE IUIaHA KOMMYHUKATHBHBIX J1€Hi-
CTBHH. B 3TOM OTHOIIEHUM NTepeBOAYECKas AESITENbHOCTh IPEACTaBIIsET COO0M CHH-
TE3UPYIONLYI0 MOJENb TEKCTOMOCTPOCHUS (TEKCTOMOPOXKACHHS), KOTOpasi OCHOBaHa
Ha TIEPeXo/ie OT MBICIN / MBICICHHOTO KOHCTPYKTa / MPOEKIMU TEKCTa HENOCpe/-
CTBEHHO K TEKCTY U ONHPAETCs Ha OTHOIIEHUS «1iesioe — acThy [ 1], korna Bepbanu-
3YIOTCS TUIAHBI U 3aMBICIIBI M «CTPOSITCS» TEKCT-KOHCTPYKT, IUIAH-TEKCT U TEKYLIUH
TEKCT, UCXOs U3 (pparMeHTa JeHCTBUTEIbHOCTH, KOMMYHUKATUBHOW CUTYalllH, BbI-
OpaHHBIX CTpaTeTruii KOMMYHUKAIIMA W TeKCTOTHNA. OTIHIne MepeBOAICCKON Ies-
TEJIbHOCTH OT CUHTE3UPYIOLIENH MOJIENN TEKCTOIIOCTPOeHUS, peasiokeHHon A.T'. ba-
PaHOBBIM, COCTOHT B TOM, YTO «CEMaHTHYECKHH KOHTUHYYMY (Cp. C IPEICTaBICHUEM
0 CEMaHTUYECKOM BaKyyMe, BOMparoleM B ce0sl cMbICIBI Mupa B HepacrakOBaHHOM
W HETPOSIBIICHHOM BHJIe [4]), OyzeT B ciydae repeBoJia orpaHinyeH opuruaaiom. Cras
npoxykrtoM cemuoreHesnca, TEKCT 3aHs1 mpoMeKyTOYHOE MOJIOAKEHUE Ha OCH «CIIOBO
— TEKCT — KYJIbTYpay, MPEJIOMJISISICh B KYJIBTYpPE M KYJIBTYPHOM TPOCTpaHcTBeE [5].
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[Tockonbky 11000 TEKCT peanu3yeTcss OTHOCUTEIBFHO ONPEAEIEHHOTO KYJIIb-
TYpPOJIOTMYECKOTO MPOCTPAHCTBA, TO BO3PACTAET POJb KYJIbTYPHI (IEPBUYHON KYJIb-
TYpBI KaK KyJbTyphl, BHYTPH KOTOPOIl CO31aBajiCcs OpUTHHAJ, U IPUHUMAIOILEH BTO-
PUYHOHN KyJIbTYpPBl) U SI3bIKOB KYJIBTYP Ha YPOBHE 3aMbICJIa U HA YPOBHE HCIIOJIHEHUS,
T.e. BepOanmzaumu. OOpa3oBaHUE JIUYHOCTHBIX YUTATENBCKUX CMBICIOB, TOIY4alo-
IIMX 3aTE€M MHMCbMEHHYIO (PMKCALMIO B BUIE IIEPEBOAA, 3aBUCUT OT aKTyalu3aLlud /
BeyiBIoKeHus (foregrounding), medamumupusarnuu (defamiliarization) 1 HappaTuB-
HBIX cxeM [7].

[Tpu nepBoii myonukanuu B «Musical Casket» (1842) ctuxotBopenne «Willie
Winkie» B. Mumepa (1810-1872) umeno noazaronoBok «A Nursery Rhyme» u onu-
canue B cHocke kak «The Scottish Nursery Morpheus» (0ykBanbHO ‘mIOTIaHACKAS
KonbiOenbHast’). OAHAKO TONBKO MEPBOE YETBEPOCTHIINE 3aKPEUIOCh B TEKCTOBOH
peméTKe aHTIOs3PIYHON JTMHTBOKYIBTYPHI I HazBaHueM « Wee Willie Winkie runs
through the towny». Eciiu B mepBoucTOUHMKE TE€pO, KOTOPHII Be3 e OeraeT B ITMHHOM
HOYHOU pyOamike (Night-gown), yka3bIBaeT JETSAM JIOKUTBCS CIaTh B JIECATh YacOB
(ten o ’clock), To B cTaBIIcH KAHOHUYECKOM AHTITHICKONW BEPCUU MIOTIAHICKON KOJIbI-
OenpHOI BCEX OTIPABISIIOT B KPOBATh B BOCEMB 4acoB (eight o ‘clock) B cOOTBETCTBUH
C IpaBWJIaMU BUKTOpPHAHCKOT0 obmiecTBa. B otnmune ot XIX Beka MaabuuKu OOJbIIIe
HE HOCAT JUIMHHBIE HOYHBIE PYOAllIKH: B MEPEBOAAX MAIIBIII MOTYYaeT HEMOHSITHBIH
nounou xaram (B.I'. Imutpuesa, 2007), wepcmansie nocouku u 60rbuiyto (Ha BBI-
poct?) nuocamy (U.Pomun, 2004). Ilo mMuHenuro A. Mapiiaka MalbUuK TyJsET
Haneexke B nonomuanom koanaxe (2012) wim nocum xoanauku u HOYHble OAUWMAUKU
(2013). I'. Bapnenru Ha3zHadaeT BpeMs oT00s B omHoM Bapuante (2002) Ha desamb
4acoB, HO BO BTOPOM BapUaHTE, Ha3BaB repost He Bumnu Bunxu, a [Apémywxa Epé-
MYwiKa, BEIUT JIOKUTBCS cHaTh B 6ocems 4acoB (2011). C omHOMN cTOpOHEI, pycudH-
nupoBaHHas popMa UMeHU [pémywixa Epémyuika BOCXOIUT K Ha3BaHUIO (HOpMBI JIET-
Koro cHa (0péma). C npyroil CTOpOHBI, UMEETCS COOTBETCTBYIOIIAs CKOPOTOBOPKa
(Ha Epémy nanana opéma, om opémoi 3aopeman Epéma). Croaps B.W. JTasst huxcu-
pyet nocnoBuily npo Epémy, mbiTaromierocs copath HOC B UyXKHE Jena — Yxazuux
Epéma, yraszvieaii ooma! [2]. Takum 00pazom, Ipu peKOHCTPYKIIMH BTOPUIHOTO TEK-
cToBOro Mupa umeet Mecto ero A y3HOCTb, YTO, B IPUHLIUIIE, HE HCKIIIOYAET OLle-
HOYHOCTH IIPU OTOOPE €ro 3HaYaIluX MPU3HAKOB YHTaTeNeM (HITH IEPEBOTIHKOM).

IIpu nonaganuy B MHOE KYJIbTYPOJIOTHUECKOE POCTPAHCTBO TEKCT HE TOJIBKO
3aIlyCKaeT MEXaHW3Mbl BTOPUYHON KaTeropu3aluu U KOOU(PHUKALUH, HO TAaKXKe B TOH
WM WHOH Mepe HauMHAEeT OTPaXkaTh OTAEIbHbIC clieluuiyeckrue 4YepThl MPUHUMAFO-
1Iei JIMHrBOKYJIbTYphI. B nerckom crumike «Little Bo-Peep has lost her sheep» nac-
TYIIKa Hallla XBOCTUKH CBOMX OBell BucsumMu Ha nepese (There she espied their
tails side by side, / All hung on a tree to dry). B xauecTBe sxkBHBajseHTa Juis a tree
‘nepeso’ BeiOuparotcs psouna (U. Pomun, 2004), cocna (B. Jlyaun, 2002) u semxa
0y6osas (O. Cenakona, 2002). [TacTopanbHbli 00pa3 MacTYIIKK NPEICTABICH C HOCO-
xom (Then up she took her little crook), uto cooTBeTcTBYeT €BpONECHCKON TpaIULIUH,
HO HE SIBIISIETCS XapaKTepHbIM aTpuOyToMm st Poccun: B3sita nocowox u nouwia na
ayacok (0. Cenakosa). I'e sxe moTepsuIich U MOTOM HALUTUCh NOJONICYHBIE JCBOYKH?
[lepeBop1 penCTaBIAIOT MecTa OoJiee MPUBBIYHBIE AJIS1 PYCCKOS3BIYHOT'O YUTATENS B
BUJIE Jleca U 4UCmo2o noas. bapauiex 6 iecy NOmepsicsa U no jecy 0e6ouka wazand
(A. Pomun), 3a poweti knenosoti (O. CenakoBa), OHa uwia no aecy npu céeme J1yHvl, HO
He cvickana 8 uucmom none doapawxa (B. Jlynun), ¢ necy u na peuxe, 6 menucmom
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ogpaze (A. Mapmak, 2012). BepositHo, 00pa3 ieca SBISETCS apXETUITHYECKUM B PyC-
CKOM CO3HaHHH, CTaB HEOTHEMJIEMOI YacThIO HAIIMOHAIBHON KapTUHBI MUpaA, O YEM
CBHJICTEJILCTBYET MOJIHAS 3aMEHA CIICHBI ICUCTBUS U3 MEPBOM CTPOQBI CTUXOTBOPE-
uus «The Broom, the Shovel, the Poker, and the Tongs» (1871) 3. JIupa (1812-1888),
rae mo Mozae XIX Beka HapsiHbIE TepOU B KHINaxke oTrpaBuiuck B ["aia-Tlapk (took
a drive in the Park). Eciu B opurusasie oco60e BHIMaHHE OTBEICHO OIMMCAHMIO HapS-
JIOB TaM: He3aMyXHsisi Mucc oneta B uéproe (Miss Shovel was dressed in black (with
a brooch), a conpoBokaaromias eé B KaueCTBE KOMIIAHbOHKH JlaMa — B TOJyOOM Tij1a-
The ¢ mupokum mosicom (Mrs. Broom was in blue with a sash), To I". Kpy»xxos (2009)
IaéT OMUCaHNE WAMUTHICCKON KapTUHBI pupo sl (Kamamovcs omnpasunucsy 6 nec, |
Lapunu kpyeom muwuna u noxou, | U cornye céemuno ¢ nebec. | Cmesinace pexa,
VALLOANUCH T1yeq).

I[Tpousoruio nepepacnpeaeieHie reHIepHbIX POJICH B IEPEBOJIC CTUXOTBOPE-
Hus D. Jlupa, BemmonmaenHOM U. PommaeiM (2004). Vike He My»KCKOI IEpPCOHAXK yXa-
’KHMBAET 32 KEHCKHM, a Ha000poT: Kouepea yHWKEHHO MpU3HAETCs Benuky B M00BH
(O, Benux npexpacuwiil, 1 max eac uo6/110), OMHOBPEMEHHO CTBIISCh CBOETO BHEIII-
Hero Bua (Bszensnume xomo paz na mens! | O, Booice! A 6 cajce, noliu u epssu... | He
evinecy smoeo s!). B opuruHaie ramanTHbii kaBanep (the Poker) cobupaetcs mpen-
JIOXHUTDH BO3TI00OIeHHOM cimagkoe yromerue (cold apple tart), rorma kak B mepeBoje
Benux 3a0ymuu60 CbeaeT 02poMHbLLL KYCOK RUPO2A CaM, T.¢. HaOIFOIACTCS COIUAIb-
HOC HaBSI3bIBAHHUE «UYXKHMX» IIEHHOCTEH, CMBICIIOB, MOTHBOB U T.JI., & BTOPHYHBIH
TEKCT TepPeBOJla YCTAHABJIMBACT HOBBIC CBSI3M C MHBIMH COIMATbHO-KYJIBTYPHBIMH
(baxropamu, cHOPMHUPOBABIIMMHUCS B MPUHUMAIONIEM TEKCT COLIMYME, M OTpaskaet
crierUKy JTHHIBOKYJIBTYPHOTO moBeAeHust. OHAKO MPH TOM BBICOKA BEPOSITHOCTD
MOTEPH HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO COJICPKAHUS M / MM €r0 MCKa)KEHHE B KPHBOM
«3epKajie» mepeBoa.

OTnenbHbIC MapaMeTPbl KCXOAHOTO TEKCTOBOr0 Mupa MOTYT MPOMYCKAThCS
M0 HMJICOJOTHYECKUM M / WM MOpajbHbIM mnpuunHaM. [lminor-Hemen (a Reichs-
deutscher) u3 pomana «Diamonds are Forever» (1956) 5. ®aemunra (1908-1964)
yJacTByeT B KOHTpabaHze anmMmazoB. llepeuncnsemsle ¢akTel u3 ero omorpaduu (a
Luftwaffe pilot who had fought under Galland), a JTrodptBadde 06bI4HO acconuupy-
€TCSl C HEMEIIKUMH BOSHHO-BO3IYIIHBIMU CHJIaMH Tmiepuoaa Tperbero perixa (1933—
1945), npusBansl chopMHpOBaTH 00pa3 Bpara, ¢ KOTOPHIM HCTOPHUYECKH CPaKaETCs
Bpuranus. Kpome 3T0r0, aBTOp yIIOMUHAET KOMAHIMPA, IO/l YbHM HAYAIOM CITY KU
néryunk (under Galland): ato oaun U3 Tpéx GpaTheB TETUNKOB-ACOB 1O (hamutuu I a-
nana. Cnoso the Reich He kak ‘rocymapcTBo, umrepus’, a Kak ‘peiix’ B MacCOBOM
CO3HAHWH B OOJIBIIIMHCTBE ClTy4yaeB cBs3aHo ¢ (amuctckoi I'epmanueii (in defence of
the Reich). Opurunan moctpoeH Tak, 4TOObI OKa3bIBATH MAHHUIYJIATHBHOE BO3ECH-
CTBHE HA YMTATEJIS, U3 YbeH MAMATH el HE U3TJIaHINCh BOCTIOMUHAHHS O OOMOEXK-
KaX aHTJIMHACKUX TOPOJOB HEMEIIKMMHU CaMONIETaMH. B moJOOHBIX ClTydasx MOKHO To-
BOPHTH 00 «YIUIOTHEHHH» TEKCTOBOTO COJEP)KaHHS M TEKCTOBBIX CMBICIOB. UTOOBI
n30ekaTh KaKuX-IM00 HETaTHBHBIX ACCOITHAITMI CO CIIOBOM pelix U MCTOPU3MOM &
Reichs-deutscher ‘memen — rpaxxganun ['epmanckoit ummnepun’, I1. Hlomma (1992),
kotopsiii nepenan fought under Galland ‘cpaxancs mon (naganom) [Namnanna’ kak
HEKOe MECTO BO3IYIIHBIX 00EB, roBOpHT He o 3amute Peiixa (defence of the Reich), a
0 CPKCHUH 30 UHMEPECHL 2EPMAHCKOU UMNePUU, IeM 3HAYNTEITbHO H3MEHSIET UCXO/I-
HBIIl BpDEMEHHOU TOJTEKCT U KYJIbTYPHO-MapKHPYEMYI0 HH(POPMALIHUIO.
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Ocobast poib B IEPEBOJUECKON ACATEILHOCTH OTBOAUTCS (HE) MMEIOILEMYCSI
ypoBHio BianeHus CJIOBOM kak kynpTypHOH eauHMLEH, Tak kKak uMeHHo CJIOBO
CIIOCOOCTBYET KYJIbTYPHON OPUEHTALUU OTHOCUTENFHO Mupa TekcTa U uieHTu(uKa-
LM €0 I1apaMeTpPOB, y4acTBYs IPU 3TOM B 00pa30BaHUU CUCTEMbI KOOPIUHAT 3TOTO
Mupa. ConuanbHble OTHOIIEHHS MPETOMIISIOTCS B KYJIBTYPHO-OKPALICHHOM CJIOBE,
KOTOPOE OTpa)KaeT CUCTEMY KOJOBBIX mepexonoB. HeoOxoaumo yuuTeIBaTh BEpOsT-
HOCTb (BO3MO>KHOCTb ) HATMYHS 30HBI [IEPECCUCHHS U / UM B3aUMOAEHCTBUA KYJIbTYD.

OnwucaB cnocod MPUTOTOBJICHUS MEDa KaK 0cOOOT0 HAMUTKa U3 METY C BO-
7010, XMeJIst v ipstHocTeld, B.M. Jlanb [2] nprBOIUT MIYTIHMBYIO KOHLIOBKY-TIPUCKA3KY:
A cam mam Ovin, MEO U NUBO MU, NO YCaM MEKIO, 8 POM He NONAN0, HA OYUe NbAHO U
CHIMHO cmano. 3aKaHyuBas CBOU CKa3KW OMUCAHWEM BeCENoro cBajeOHOro mupa,
B.A. Kykosckuit (1783-1852) u A.C. Ilymkun (1799—-1837) oOpaTuiuchk K 3TOM
koH1oBke. Haumnas ot nepBoro nepesoaa b.J1. bpazons (1934) mo coBpeMeHHBIX 11e-
peBOMIOB cKa3ky mpo Haps CanraHa Ha aHTIMACKHUN SI3BIK, MyITKUHCKAE MEQ U NUBO
nepenanbl kak mead u beer (B. Brasol, 1934; O. Elton, 1935; L. Zellikoff, 1968;
Walter W. Arndt, 1972). icTopuueckast MapKUpOBaHHOCTH CIIOBa ME0 Kak mead ‘mMén
(HanuTOK)’, a He Kak honey ‘méx’ coxpaHseTcs, MOCKOJbKY B aHTJIIMHACKOM SI3bIKE
coBo mead B 3nauenun ‘drink made by fermenting a mixture of honey and water’ [8]
MMEET CIIaBSIHCKOE MPOMCXOKACHHE. UTO KacaeTcst ycog 13 NpucKasku (vl auutb 00-
MOYUT), TO B aHTJIMHCKUX TIepeBoiax yebl — 310 Whiskers, ubst popma BO MHOKECTBEH-
HOM YHCJIC UMEET HbIHE yCTapeBIliee 3HAaUCHUE ‘YChI', a He ‘Oopoja; OakeHOapbl’. B
nepeBoJie Cka3ku Ha (paniy3ckuid s3Ik C. YIMHIIKSIH cHUMAaeT (OJIBKIOPHOCTD
npuckasku (Onc il N’y eut dans [’Histoire | Festin de telle mémoire! | J'y étais et j’ai
bien bu, / Ne m’en demandez pas plus!), ne ynomunas HanuToK Ha medy (‘S OGbUT Tam
u xopomo mun’). b. Jlonmunckuit (1855-1928) ponuics B Ilapctee Ilomsckom u
yumiicst B Cankr-IlerepOypre. CpaBuenue Jam tez pit tam, jako smok ‘51 Toxe mun
TaM Kak JpakoH’ u3 ero mnepesoja (1924) Bcrpeuaercs B «HarmoHnansHOM Kopriyce
moJib¢koro si3bikay (http://nkjp.pl/) B KOHTEKCTax MPo yrnoTpedaeHHe KPEIKUX HAMUT-
KoB (pitem jako smok). Imento SmokK ‘mpakon’ mo3BossieT J0OUTHCS pudME ¢ hop-
MO# riarosa zmokngé ‘Hamokath’ — zmokt (wgs mi ledwie zmokt ‘“mMou ycbI eiBa mpo-
MoOKkJIK’). B nrTanesHCKMX mepeBojax ckaszku mpo naps CanraHa B COOTBETCTBHH C
HAIMOHAJILHBIMH MPEANOYTEHUAMHE yIIOMUHAIOTCs Miele e vino ‘mEn u Buno” (Nicola
Antonico,1968).

BreiBoabl. To, uTo monagaeT B KOMMYHUKAaTHBHBIA (POKYC TEKCTa HepeBoja
KaK BTOPUYHOM JTMUHOCTHOM (UUTATENIHCKOM) MPOEKIIMY OpUTHHAIIA, BO MHOTOM 3aBH-
CHT OT psifia PaKTOpOB, CPEeH KOTOPBIX: 1) cOlManbHbIe aKTOPhI, UMEIOIIUE MECTO
B MOMEHT CO3/IaHUsI IEPEBO/IA, TAK KaK B OTJENBHBIX CIIydasiX MPEJCTaBICHHAs B UC-
XOJIHOM TE€KCTe HHPOPMAIUsI He OTBEUAET MIIM HE COOTBETCTBYET TEKYIIIEMY MOMEHTY
«3Iech—1—cenvac» ¢ TOUYKH 3PEHUST TUaXPOHUIECKON MTEPCIIEKTHUBHI; 2) COLMAIbHbIC
OPHEHTHUPHI, CUCTEMA LIEHHOCTEH U YCTaHOBOK, STHYECKHE HOPMBI, YbH TIOJIHASI CMEHA
WIN OTHENbHBIE U3MEHEHHS CIIOCOOHBI BBI3BaTh HMHTEHCHBHOE TEKCTOBOE MEPEKO -
poBanue; 3) (He) MPOYUTHIBAHNE COMMMOKYIHTYPHOTO KOJIA TI0 TIPUYHHE OJTU30CTH WITH
OTHAJICHHsI aBTOPA, «Ero» YMTATeNsl U, COOTBETCTBEHHO, MEPEBOAYNKA KaK MEPBHY-
HOTO YHUTAaTeNsl U BTOPUYHOTO YUTATENS APYT OT Apyra; 4) pa3Hblii 00bEM uHpopma-
UK, KOTOPYIO TEKCT TepeaaéT Jisi IEPBUYHOTO YHUTATENsI, B OOJNBIIMHCTBE CIyyacB
SIBJISIFOILIETOCS COBPEMEHHUKOM aBTOPY HJIM JK€ COCYNIECTBYIOIIETO C HUM B €JHHOM
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BecmHuk Tel'Y. Cepusi "®unonozus”. 2019. Ne 2 (61).

“H(OPMAITMOHHOM MPOCTPAHCTBE B OTIINYKME OT BTOPUYHOTO YUTATEIIS; 5) HAITPaBJICH-
HOCTh aCCOIIMATUBHBIX PEaKIMi HE TOJLKO Ha CJIOBO, HO U HA CHMBOJ, CUTYaIUIO,
apredakT u T.1., OT Yero, HalpuMep, 3aBUCUT OBHEIIBECTBIIEHIE 00pa30B, penpe3eH-
TAPYEMBIX pealinii; 6) CUTYaTHBHBIN KOHTEKCT U KyJIbTYPHBIN KOHTEKCT; 7) XPOHOTOI
KOMMYHHUKATUBHOTO COOBITHSI.
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COMMUNICATIVE TEXT FOCUS AND FEATURES OF
SECONDARY TEXUAL WORLDS’ REPRESENTATION

E.M. Maslennikova
Tver State University, Tver

The literary text has both a social cognitive impact and a verbal cognitive impact on
individual readers and on the N-multitude of its potential readers as the mass audience.
The center of the text focal range becomes the WORD. The article discusses the features
of the representation of the secondary text World due to the outlined communicative
focus of the text.

Keywords: text, context, subtext, understanding, interpretation, translation, text world,
communicative focus, reader’s projection, euphemisms, metaphor.
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